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ARCHIDUCELE LADISLAU 
e i 


A murit un copil şi-l jăleşte o 
ţară întreagă! Nu-i familie carea 
să nu-l deplângă ca pre fiul pro- 
priu. 

Acel glonț care s'a virit așa 
de crud în piciorul tînărului Ar- 
chiduce, a stâns viaţa unui tînăr de 
mare speranță, a adus doliu preste 
întreaga ţară, sfășiind inima iubi- 
torilor sti părinți și mâhnind în- 
treaga familie a Archiducelui Iosif. 

Casa domnitoare avu în ade- 
văr multe lovituri grele în tâmpul 
din urmă. Acel cap care e împodo- 
bit cu corona -pompoasă a ţării 
noastre, fu silit prea adese apurta 
şi cununa de spini a durerii, a je- 
lei. Mare spirit, mare, înțălepţiune, 
mare tărie suflețească să recere ca 
acel om mare care ne dă csemplu 
întru împlinirea dătorinţelor, să ne 
ar6to esemplu și în suportarea nă- 
casului. Încă sîngeră rana causată, 
prin moartea fiului său cu care sau 


„îmgropat cele mai frumoasă visuri, 


cele mai mari speranţă a-le Măos- 
tăţii Sale, abia sa alinat durorea 


ce a căusat'o moartea fratelui său, 
şi eacă, o noauă lovitură ear des- 
chide toate ranele vechi abia în- 
chisă, ne ştiind că  morbul re- 
gentului presumptiv încă pluteşte ca 
un nor întunecat asupra capului 
sânţit,. 

Ce să zicem despre Măestatea 
Sa Regina, patroana adevărată a Un- 
gariei, carea a pregătit calea pac- 
tărei prin amabilitatea sa mare, 
acum cearcă singurătatea căilor ne- 
umblate, ca să afle puţină mângăere. 
De ani de zile nu 'și află locul, 
de ani de zîle încunjură sgomotul, 
pompa, viaţa; de ani de zile nu 
conversază decât numai cu frum- 
seța naturei, amica cea mai bună 
a durerilor. Cu durere vedem și aş- 
toptăm efectul mare ce va avea 
aceasta lovitură mare asupra blân- 
dului stu suflet; dar națiunea să 
roagă, ca puterea ce domnește și 
preste domnitori, să le ușureză mult 
rana, să le dee putere spre supor- 
tarea, durerilor. AIR 

Dar COR lol c mai mare, 
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durerea e mai puternică, dacă no 
inchipuim. înainte mama sdrobită 


de durere, Archiducesa, carea la 


auzul tristului cas a grăbit la pa- 
tul morbosului stu fiu, de unde nu 
s'a depărtat până i:a închis ochii. 
Ca şi fulgerul din sănin a atins ști- 
rea morţii familia înaltă. Durerea 
mare a cercului ștrict familiar e 
cea mai simţitoare, dar și condo- 
linţa este aici cea mai generală, 
Archiducele Iosif, ne e atât de 
poporal, încât ?] privim de Archi- 
duce total maghiar. Străbunii săi 
at stat în legătura cea mai ștrictă 


“cu națiunea noastră. Cea mai mare 


parte din viaţă a, petrecut'o în mij- 
locul nostru, s'a contopit cu fami- 
lia noasţră, copii și i-a crescut în 
iubirea familiei noastre, a întărit 
iubirea faţă de poporul nostru și 
în inima 'naltei sale soţiă, și stând 
în fruntea, celei mai naţionale în: 
stituțiuni, în fruntea honvezimei, a 
făcut'o ceea ce e astăzi. Ba stând 
în fruntea tuturor păzeşte, cu mare 
grijă .toate interesele noastre na- 
ţionale. Dacă bate de undeva — 
în cercurile mai înalte — vre-un 
vânt neamicabil patriei noastre, pu- 
tem fi siguri că archiducele Iosif va 
fi acela care grăbeşte spre sprijinul 
constituţiunei noastre. 

Apoi, cum e pomul, așa-s și 
fructele. Tinerii au crescut pe pă- 
mânt maghiar, cu crescători ma- 
ghiari, au supt istoria nefalsificată 
a trecutului nostru. 

Cu moartea, fiului unic a Măes- 
tăţii Sale, ochii naţiunei sau în- 
dreptat spre fii archiducelui Iosif 
punânduși toată speranța în dînșii. 
Aceștia .erau chemaţi a păstra în 
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| face mai intimă legătura dintro noi 
și Casa domnitoare, asigurând pre 
venitor unirea și buna înțelegere. 

Moartea însă a răpit și dintre 
aceștia unul, pro neaşteptate, pre 
neștiute, 

Catastrofa e mare, a fost fără 
milă, întoemai ca fortuna din-ain- 
tea cărui economul nu are mijlocul 
de a-și mântui roada trudei sale. 
Dacă un pom bortos să restoarmiă 
la marginea unui drum, 7] privim 
cu acel gând, că aceasta e legea ne- 
resturnabilă a naturei. Dar dacă 
un stejărel tînăr '] rupe vântul ne- 
cruțător, ne pare rău, de-și a fost 
numai un arbore fără simţire ; căci 
ne vine în mintecă,: a perit o viaţă 
cu flori, cu fructe, cu umbra și spri- 
jinul ce ar fi prestat celor ce-și 
cereau scut sub corona sa plină de 
paseri cântătoare. | 

Așa catastrofa neașteptată a 
lovit cercurile familiare a Inaltului 
stăpân al moșiei din Alesuth și al In- 


| sulei Margareta. Catafalcul n arată 





pre unul dintre iubiții săi fii de 
mare speranţă, dovedind adevărul 
neschimbaver că în necas şi du- 
rere cu toţii suntem egali. În atari 
casuri omul neputincioș nu știe, nu 
poate altceva, decât a plânge cu 
cei ce plâng, a mângăia cu cei ce 
mângăe. Câţi ar muri, sar nimici 
de loviturile grele a soartei necru- 
țătoare, dacă mângăerea nu le-ar 
întinde blândele sale braţ; câţi 
s'ar îneca în marea durerilor, dacă 
nu ar afla puţină mângăere de ca- 
rea priuzîndu-st, os din năcas! Și 
că oamenii nu-s chiar așa de rti 
pre cum i credem, aceea o putem, 
vedea la nefericire, la năcazuri. La 


venitor tradiţiunile familiare şi a | cazuri de aceste chiar și ânima ini- 
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micilor să moaie. Norocul strică, 
pro mulţi, nefericirea, corege pre 
toţi. 

Archiducele Iosif, şi aci e cş- 
cepţiune. Fericirea lui ne umplea 
do stimă și iubire faţă de el, nefe: 
vicirea lui o împarte între sîne na- 
ţiunea întreagă, făcându-i mai ușoară 
durerea, carea ori cine o supoartă 
par că mai ușor, dacă ştie că 
sunt alţii cari asemenea sufer cu 
el. Moartea fiului său iubit a stră- 
bătut ca fulgerul în ţara întreagă 
şi condolința fu atât de mare, par 
că a căzut o mărgea din șirul unei 
sîngure familii. Incă nici o dată 
nu a fost așa unite inimele națiu- 
nei ca acum. Ungaria stă ca un 
sîngur individ lângă sicriul Archi- 
ducelui Ladislau. 

Archiducele Iosif, care știe pre- 
ţui toate , prea bine ştie preţul. și 
doliul ce-l purtăm. Ce i-am putea 
noi da în scurt momânt de amă- 
răciune? Inima sfășiată,  sutletul 
condolent e al lui. O naţiune mare 
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grăbeşte, a substitui locul fiului per- 
dut, grăbeşte fără amâmare alun- 
gată do îmboldul ânimei, ear nici 
cât de curiositate. 

Condolinţa, da, aceasta exprimă 
mai fidel dispoziţia de present a 
naţiunei. E imposibil a caracterisa 
lidel starea actuală. Condolinţa: da, 
aceasta exprimă și aceea că cu- 
noaștem durerea deplângttorilor. că, 
mortul lor, e și al nostru. Naţiu- 
nea tot-dea-una așa a făcut și așa 
va, face cu toţi aceia, cari s'au dus 
din sînul stu. 

Astfel lucră puterea mărginită, 
cu cea înfinită, pentru aceia pre 
cari i iubeşte în adevăr; asfel îi 
mângăe în suferinţa lor. 

Dumnezeu dee putere întru su- 
portarea, acestei grea lovituri înal- 
tei familii archiducești. Dumne- 
zei ne | ferească pre noi și iubita, 
noastră patriă de alte lovituri așa 
grele. 


(=) 


RESUNETUL T&MPURILOR. 


ISTORIA POPORULUI ROMÂN PÂNĂ LA MIJLOCUL SECLULUI XVI. 


Poporul român este respendit în Un- 
garia, România, Bucovina și Besarabia, 
apoi în Balean şi în Istria. 

La olaltă sintom peste 8 milioane 
do suilote. 

Din numărul acesta partea cea mai 
maro locucșto dimeoace de Dunăre; 
3—500,000 în patria veche adecă în Bal- 
can, cari să numoese macedo-români ; ear 
8—10,000 suilete în Istria. 

Părţile din coace do Dunăre, undo 


s'a sporit mai mult românismul după 
trecărea popoarălor călătoare, eară 'sub 
domnirea Ungarioi. 

Mai cu samă ne-am sporit după re- 
tragerea barbarilor în Asia, fiind părţile 
acestea deşorto, păriisite, cea-co ne do- 
vedeşte mai învedorat diploma lui Bâla 
al IV. din 1247. 

In tempurile aceste am fost un po- 
por caro să "ndeletnicia cu prăsirea vite- 
lor, mai cu samă cu păeuriăritu!, Avurăm 
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chinezi, sub a căror conducore ne ivim 
întiaş-dată în lumina Istoriei pe pimân- 
tul Ungariei, caro după cum arată, dip- 
loma lui Bâla, era foarte priincivs pen- 
tru ciobanii români. 

Sub scurtirea regilor arpadieni nc- 
am adăpostit pe pământul ucesta, oi ne- 
au apărat împotriva vrăjmaşilor şi sub 
aripile lor am crescut mari şi am into- 
meiat două state dincolo de Carpaţi, Mol- 
dova și Muntenia, cari încă lung tâmp 
au depius de regii ungari. 

Din Balean am adus cu noi religia 
ortodoxă, limba slavonă bisericească, li- 
terile cirilice, o rânduială socială și for- 
mele domnirii la curţile de dincolo de 
Carpaţi. if 

Legătura noastră . bisoricească de 
veacuri îndelungate cu patriarhatul dela 
Ohrida, starea de român în Muntenia și 
Moldova, elementele grecești în tustrele 
dialectele române, tot aceleşși elemente și 
forme gramaticale. slavone în tustrele 
dialectele, apărinţa noastră în diplomele 
ungurești „cari tot-dea-una n priviau ve- 
netici pe pământul acesta; toate aceste 
dovedesc, că obiîrșia noastră tribue so 
căutăm în Balean.. 

Când .am venit în conatingere cu 
ungurii, pe straturile de până atunci ale 
limbii noastre sa pus încă unul nou, 
elementul maghiar, care pe de o parte 
ne-a înavuţit gramatica (sufixul șug și ș), 
dar mai cu samă vocabularul. 

Prin urmare din popor mic și abia 
băgat în samă, am ajuns un popor mare 
și puternice, a cărui nume este cinstit pre- 
tutindenea în lume. 

Cam până la mijlocul seclului XVI. 
nu eram decât o națiune cthnograficii, 
adeca o masă fără individualitate, fără 
limbă bisericoască și fără literatură. 

Partea cca mai mare din noi erau 
iobagi, dar nu avurăm soarte mui rea, 
decât iobagiul ungur ori s&eui. 

In Moldova și Muntenia soarte cu 
mult mai, amară avea bietul român; 
acolo unde cra în ţara sa, numele român 
însăimna: rob,po care boorul îl putea 
vinde, ceca-ce la noi de loc nu st gă- 
sește. 
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Atit de greu era jugul pe grumazii 
românului, jugul pus de oameni din sîn- 
gole stu, încât cu droaole fugiau de la 
vatra striimoșească românii si trecoa la 
noi, ca sii st facă iobagi. 

Dar do la noi, Doamne feri, nici un 
pui de iobagi n'a trecut Carpaţii ca să 
st facă român. 

Aici, sub ocârmuiroa ungurească, sii- 
vârşindu-și treburile iobagiul român cra 
în pace, îşi lucra mult-puţin bunul co l-a 
avut după plac, nobiăntuit de nime nici 
în persoana nici în religia sa. 


II. 


POPORUL ROMÂN CA NAȚIUNE. 


Toată cultura dela apus s5 trage 
cătră resărit fără să lase noatins vro un 
popor, căci, în natură nu-i săritură. 

Un veac însămnat a logânat leagâ- 
nul literaturii române, . veacul în care . 
spiritul omenoese redeşteptând îşi seutură 
jigul apăsător. Veacul al XVI. esto vea- 
cul reformaţii, caro do la apus merou st 
lăţi spro scăpătat, mai "nainte sa ada- 
postit la unguri și la sași, ear prin ci 
Sa lăţit și la noi. 

Bătaia nofericită dela Mohaci (1526) 
n'a îngenunchiat numai țara înaintea 
împărăției ozmane, dar a frânt și pute- 
rea catolicismului poe pământul Ungariei, 
căci pe câmpia sângeroasă -de la Mohaci 
au perdut viața cca mai mare parte 
dintre vlădicii catolici, astfel turma fără 
păstori Sau aruncat mai ușor în braţele 
reformaţii, care deja prin tincrii un- 
guri şi sași încă de mai ?nainte s'a în- 
cuibat în ţară. Dinșii, adocă tinerii acoș- 
tia făcură cunoștință cu reformaţia po 
la univesitățile din străiniitato și prin ci 
s'a inportat ca în ţară.. 

Inventarea tiparului a ajutat mult, 
ca să st rispindească mai iute cunoștința 
reformaţii, care po unde s'a îvit, a dat 
viaţii literaturii paţionale. Astfel s'a în- 
tâmplat la nemți tot aşa la unguri. 

Noi până la veacul XVI. oram așa 
zicând coloritul munţilor, între cari șe- 
deam; un popor al cărui limbă numai 
Ja vatra casăi avea loc. 





In bisericile noastre cra limba slu- 
vonă şi când să rugau strămoșii noştri 
ciitri, Atotpoternicul, erau siliți n bosco- 
rodi într'o limbii caro nu oru a lo, eci 
mai mulți nici nu-o pricepeau. 

In Moldova şi Muntenia hrisoavele 
zapisele, letopișeţele să scriau în limba 
slavonă si grecească, căci limba româ- 
neaseă nu ceru vorbită numai do .romă- 
nul legat de glie, de robul, po caro bo- 
erul îl putea vinde cu toată familia sa 
după plac, cum și cui a vrut. 

„Reformaţia nu numai no-a dat limba 
bisericească, dar din o noțiune ethnog- 
rafică no-a ficut naţiune, cea-ce în veci 
nu eram. 

Adalbert Wurmioch din Bistriţa ast- 
fel serie lui loan Hoss din Breslau: 

«Esto aici (adecă în Ardeal) un po- 
por, care nu numai prin limbă şi mora- 
vuri, dar şi prin religie să deosebeşte de 
noi; poporul acesta îl numim român 
(quam-gentem-W alachos nominamus). De- 
şi crede în Cristos, totuş n'a fost în veci 
supusul bisericei din Roma. Evangelia și 
scrisorile sfintului Pavel le citesc în limbă 
străină, adecă în „Die Raczisehe Sprach“ 
pe care poporul însă n'o pricepe, numai 
dacă popii le esplieă. Dintre noi mai 
mulţi știu bino, limba poporului acos- 
tuia. 

Catechismul este tradus pe limba 
româna și a apărut în Sibiiu cu litere 
așa numite sârboşti, cari întru câtva sa- 
mână cu litorile grecești. Mulţi dintre 
preoți primesc carțea asta, ca o carte 
«sfintii», dar mulţi o lapădă.» 

Va să zică, cartea dintâe română 
a văzut lumină la 1546, care n'a potuti, 
decât «Cateehismul lui Luther», fiindei 
în vremea accea alt cateehism nu cra. 
Cartea asta nu-i numai cea dântie în- 
truparea limbii române, dar tot o dati 
e şi cea dintâe carte tipărită pentru un 
popor de religie ortodoxă. 

Din ca nu ne-a riimas nici un e- 
semplar, căci do bună samă călugiirii 
iosuiţi În sfirșitul seclului XVII. le-au 
nimicit, ea. şi .prin faptul acosta să scoatii 
din amintirea poporului nostru si cole 
din urmă pomoniri a-lo relormaţii. 
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Braşovonii să siliră. mai ture, ca să 
respândeasci în poporul nostru cunoş- 
tinţa reformatismului. 

Ioan Bonkner. eare fusese citpitanul 
oriişenese al Bra:ovului în anul 1545, 
apoi, în anii 1547, 1548, 1550—1552, 1555, 
1560 jude (mort la 1565) a clădit cea 
dintie. moară de hârtie în Ardeal. EL a 
însufleţit po Martin Valentin Wagner st 
traducă pentru neguțătorii din Brașov 
cntechismul lui Luther, pe caro l-a edat 
împreună cu testamentul noii în limba 
grecească Bonknor a 1550. Donsul purta 
omjo și de bieţii români amorţiţi do vea- 
curi în braţele slavinismului. Dată ce 
serie Mare Fuchs, preotul Brașovului în. 
1559: «Tot în anul acesta la marţie 12 
reforma loan Benkner cu senatorii oră- 
șeneşti ecclesia română, cărora le-a po- 
vuncit să înveţe catochizul.» Va st zică 
catechismul edat la 1546. . 

„Precum vedem străinii ne-aii dat 
cea dintio hrană sufleţască, dar nu cum 
erod mulţi, pentru ea să-ne desnaţiona- 
liseze : ci din contra, căci dacă asta le- 
ar fi fost ţinta, atunei nu ni-ar fi tradus 
cărți bisericești în limba noastră, ca, din 
o masă fără caracter naţional să no facă 
naţiune. Co-i drept, scopul lor a fost, să 
ne facă reformaţi, cca-ce în vremurile 
acele era unica noastră mântuire de sub 
iugul apăsător al slavismului. 

Numele lui loan Benkner, Luca 
Nirseher, Nicolae Forr6, Francisc Gesti, 
al voivodului Gabriel Bethlen și George 
Râkdezi I. sunt înscrise cu litere de aur 
in istoria neamului nostru şi eu mulţămi- 
rea cea mai ferbinte trebue să păstrăm 
amintirea lor. Căei nu ţinta trebue să o 
privim, de care azi puţin ne pasă și care 
nici atunci nu ne-a stricat, ci suecesul 
faptelor lor; că adecă: din un popor 
fură individualitate no-am făcut națiune 
prin stiruinţa lor neobosită. 

“S5 nu no cuprinză ură citind eon- 
clusele dietelor din 1566 nov. 30—dec. 18 
(n Sibiiu.) 

„Cuvântul lui Dumnezeu să st ves- 
toaseit firii impedecaro, mai cu samă în- 
tre români, ai căror pistori sunt orbi și 


ciiliiuzese pe orbi, astfel bag în primoj- 
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die pe sâne și biata comună“; apoi din 
1547 aprilie 21—96. «Mulţi sunt întro 
români, pe cari i-a luminat Dumnezeu, 
că părăsând tbiseriea grecească în limba 
lor citesc cuvântul lui Dzeu.» 

Datele aceste vorbese vederat, că 
până când voivozii Moldoveni şi Mun- 
toni, mitropoliţii si vlădicii renumiţi în 
veci nau avut habar de înaintarea po- 
porului român, ungurii și sagii ne eru- 
țând cheltueli și osteneli, din resputeri 
s'au trudit a-i da limbă bisericească şi 
astfel a-i face loc în cercul naţunelor. 

Nu să poate tăgădui deci, că teme- 
iul literaturei noastre este pus de cătră 
protestanții ardeleni, de unde ea sa lă- 
țit apoi asupra tuturor românilor. 


III 
+  STĂRILE DE ASTĂZI, 


Am urmărit istoria poporului român 
din vremurile cele mai bătrâne până la 
veacul XVI. Am dovedit că obârșia noas- 
tră trebue căutată în Balcan, de unde 
apoi mereu ne-am strecurat dincoace de 
Dunăre, unde adapostindu-ne în decur- 
sul tâmpurilor am întemeiat doauă prin- 
cipate: Muntenia și Moldova, cari mult 
temp fură ţări supusă stăpânirei ungu- 
rești. i 
„Am zugrăvit în trăsuri mari viaţa 
noastră socială şi politică până la mijlo- 
cul veacului XVI., în care temp noi tră- 
iam ca popor fără limbă bisericească și 
fără caracter naţional. 

Reiformaţii putem mulțămi, că ne- 
am deșteptat și ne-am făcut naţiune. 

Din clipita, în car6 a văzut lumină 
întia carte română trebue numărată naş- 
terea literaturii şi naţiunii române. 

Poporul român plin de evlavie şi 
dragoste Îaţă de religia strămoşască n'a 
fost un pământ roditor pentru refor- 
mațic, căci po lângă toate ostenelelo 
voivozilor ardeleni ea n'a potut prinde 
rădăcini. 

Am rămas ce am fost până atunci, 
popor cu religia ortodoxă; ne-am lăsat 


numai st fim scoși din întunerec la lu- 
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mină, dar nu am primit pentru mai do- 
parte cilăuziroa reformaţioi. 

Până când celelalte popoară din IEu- 
ropa avură o litoratură scrisă înaintea 
cărților tipărite, la noi s'a întâmplat toc- 
mai din potrivă. 

N'avom nici o urmă despre codieă 
române înaintea cărților tipărite, căci 
codicile noastre nu sunt adovărate co- 
dice, ci în cea mai mare parte numai 
copii de pă cărţile diaconului Coresi. 

S5 nu ne mirim de faptul acesta, 
căci 'nainte de apărerea primei cărți ti- 
părite nimărui dintre noi nu i-a tre- 
cut prin minte nici când si serio româ- 
nește. 

Cărţile apărute din veacul XVI. până 
la XVIII., ale căror mai mare parte sunţ 
cărți bisericești, sunt scrise cu litore ei- 
rilice, cari aminteau mereu despre legă- 
turile noastre vechi cu slavismul. 

Aceste ne-au legat încă de popoa- 
răle resăritene și din vremea, în care le- 
am înlăturat și o parte din noi prin stă- 
ruința împăraţilor austriaci a primit re- 
ligia catolică, din popor răsăritean am 
ajuns popor curopean. > 

Până la sfârșitul veacului XVIII. 
cărțile noastre orau scrise verde româ- 
nește, adecă după cum : vorbia poporul. 
Dela apărarea, celei dintie gramatiee 
române (1789) începe curentul latini- 
sător. 

Bărbaţii greec-ecatolici crescuţi la «de 
propaganda fide» în Roma, încântați de 
rudenia latină, au scos limba literară din 
calea ceșterei firești și schimonisându-o 
prin latinisare silnică au făcut o limbă 
literară, ne pricepută de popor și îmbră-. 
cată întro haină nefirească prin ortogra- 
fia numită ctymologică. 

Astfel i-au tăiat poporului drumul 
do la cultura naţională. 

Au scos din limbi cuvintole străine 
zicând, ci, ne impistrițese limba și le-au 
înlocuit cu neologisme latine. Adecă au 
făcut, ca ziăraful din poveste, eare a arun- 
cat toţi banii străini prin foroastră şi 
numai cei din ţara sa i-a păstrat, Căci 
și cuvintele sunt tocmai așa ca banii, pe 
cari i-a câștigat limba în decursul vea- 
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curilor în conatingore cu popoarălo stri- 
ine; așa dar eine să încumătă a-le scoato 
din limbii, nu numai sărăceşte vistoriu 
limbei, ci falsifieii și istoria, căci fio- 
caro cuvânt străin 
martore vorbitor al veacurilor înmormân- 
tate. 

Dacă judecăm mai temeinic asupra 
ortografici noastre, trobuo să rocunoaş- 
tem, că ortografia română nu-i alta, do- 
cât o transcripţio a literilor cirilice, căci 
ortografia noastră istorică este ccea ci- 
rilică. 

Oamenii, cari no-au lormat ortog- 
rafia, mau întemeiat-o pe graiul viu al 
poporului, care trebue să fie unicul te- 
mei al ori-căroi ortografiă, ci au cerut de 
la acela, care învaţă să scrio cunoştinţă 
fiilologico silindu-l a serie în mod cty- 
mologic. 

Ortografia etymologică samână cu 
icoana unei cocoane din vrâsta ei do 20 
ani, fiind ea acum do 60 ani. 

Curentul latinisător, care sa născut 
la noi şi de aici trecând Carpaţii s'a în- 
cuibat și în România, a încetat cu apă- 
rarea «Convorbirilor Literare». Junimiş- 
ţii, în frunte cu Dnul Titu Maiorescu 
Sau reintors la isvorul cel mai limpede, 
de undo trobue să purcează o literatură 
sâniătoasă la popor. 


din limbă esto un” 








Gramatica adovărati şi vocabularul 
col mai corect esto poporul, la el trebuo 
sii no coborim și limba poporului st o 
rădicăm la, ?nălțimo literară. Ni-a romas 
încă, ea şi ortografia să o întocmim po 
tomeiu fonetic, căci fio-caro ortografio 
nu coste altă, decât întruparea sunotelor 
a unui popor. Ortografia do faţă de-și 
nu-i încă strict fonetică, dar totuși esto 
cea mai apropiată do sunetele limbii 
noastre. 


Literatura română apucând o dată 
pe calea cea sânătoasă, va înăinta cu 
pași urioși. Nu vom găsi azi nică un serie- 
tor de Doamne ajută, care să nu sa fi 
alăturat direcţii puporale. 


Peste toți aceia, cari să împotrivese 
azi dirceţii poporale, scrişorii fonetice şi 
adevărurilor înșirate do noi, carul înain- 
tării va treco fără milă. Va veni tâmpul 
când lucrurile oamenilor acestora vor fi 
ascunsă şi copleşite de prav po poliţile 
bibliotecilor, ear urmaşul târziu zimbind 
va arăta pe clo mirându-se, că au fost 
vremuri, când simţul naţional întru atita 
a orbit pre mulți, încât sub picioare au 
călcat dreptatea proverbului : pereat mun- 
dus, vincat veritas! 


Dr. GQ. Alexi. 


POT STRĂINII DOBÂNDI IMOBILE RURALE PRIN SUCCESIUNE 
IN ROMÂNIA ? 


(0 CHESTIUNE DE DREPT CIVIL INTERNAȚIONAL ) 
(Urmare). 


Dar în fine, care este ucuma situa- 
țiunca acolor strbini, cari sunt chemaţi 
lu o suecosiune, caro cuprinde imobile 
rurale situate în România? Cu alto cu- 
vinte, pot ci dobândi acesto imobile ru- 
ralo prin succesiune ? 

Chesţiunoa, cum am zis, a proocu- 
pat și proocupă pe mulți. Au diseutat-o 
d-nii G. Fleisehlen, George G. Tocilescu, 
P. Missir, 0. G. Disseseu. Al. Degrea, 


regretatul Al. C. Şendrea, Mcitani, Vul- 
turescu, şi alţii!). 

După d. Missir al. |. din $ V,al 
art. 7 din Constituţie «numai Românii 
sau cei naturalizâți români pot dobândi 
imobile rurale în România» ne avândun 
sens dotorminat şi complect, interprotul 
trebue, sub forma generală a prineipiu- 
lui, să considere înţelesul cel mai uman 
şi mai blând pentru toți. D-sa interpre- 


a: 
a i I at 
Vi 





296 UNGANI A. YI, 





tând acest al. 1. al art. 7$ V în song 
umanitar să rosteşto pentru  suecosiuno 
do imobile rurale pentru strbini. 

D-sa nu faca diferență nici do rit. 
Ori cine poate dobândi atari bunuri prin 
succesiune in România, fără a faco miă- 
car deosebire între proprictăţilo rurale 
câștigate înainte de rovizuiroa Constitu- 
ției și acele câștigate în urma rovi- 
zuirii. 

D. G. G. Tocilescu dă chestiunii 


următoarea soluție: Mai întâiu consideră. 


cuvintele „pot dobândi“ în sensul gene- 
rie, care îmbrăţişază toato modurile de 
câștigarea proprietăţii ;cară chestiunea ce 
să să facă cu partea de imobile rurale. 
căzută în lotul de succesiune al unui 
străin, ori dăruită lui prin testament» 
zice: Aceste imobile să consideră ea 
fiind caduce tree de jure acerescendi în 
plină proprietate la ceialalți conmoşte- 
nitori Români, dacă sunt: ear in lipsă 
de erezi Români acoste imobile trec la 
stat ca niște bunuri vacante?). 

Această părere a fost admisă și 
printo decizie a Curţii de apel din Cra- 
iova, apoi a fost apărată de al M. Zenidi, 
procurorul Curţii de apel din București 
în discursul său de înaugurare al anu- 
lui judiciar 1884--85 şi aprobată de pri- 
mul președinte al Curţii de apel din Bu- 
curești dl Adolf Cantacuzin, în r&spun- 
sul ce a făcut tot atunci la discursul 
de înaugurare al d-lui procuror Zenide. 


D. Gr. Vulturescu în broșura sa 
«Despre dreptul de succesiune al strbi- 
nilor la imobile rurale în România» con- 
chide în acolaș sens, Dsa zice, ca$ V 
al art. 7 e cutegorie, și să intemeiază 
încă pe faptul, că nu sa admis cuvin- 
tele «decât prin moștenire ab intestat> 


[i 


1 G, G. Fleischlen, Situaţiunea str&inilor în 
România după tratatele existente (în „Dreptul“ 1884 
şi 1885, No.64—65): George G. Tocilescu, Proced. 
civ. vol. Î. part. 11. pag. 295-318; P Missir drep- 
tul de succesiune al străinilor la imobilele rurale 
în România: C. G. Dissescu, Cursul de Drept pub- 
lie Român, vol. Il. pag.512--516; Al. Degrea,Drep- 
turile omului (în „Dreptul“ Nro. 32, 1886], A. Sen- 
drea, Precedura civilă. ia . 

2) Tocilescu, op. cit., vol. ], part. i-a, pa- 
gina 317, 
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din procetul emanat din iniţiativă, parla- 
mentară, că oliminarea cuvintelor «sub 
verico titlu ar fi» din procetul guvernu- 
lui m'a alterat nici spiritul nică esența sa, 


. Dar toemui aci o chesțiunoa, co dă naş- 


tere la controverse, anume do a se şti, 
care a fost spiritul do eare a fost ciliu- 
zit legiuitorul constituant, când a admis 
alineatul de o formuli genorali, când a 
potut sii lase unele sau altolo din cuvin- 
tele eliminate din colo donuă procete 
menţionate și cari procizau, în mod ec- 
sact, intenţia legiuitorului întrun sons sau 
altul. 

Cu ocazia discuţiunilur, ce a dat 
naștere afacerea Zappa, s'au găsit organe 
cari să să rostească tot în sonsul păreri- 
lor emisă de dnii 'Toeileseu, Vulturescu 


şi alţii. Con:tituţia noastră, zicea «Voința ' 


Naţionali», e foarte riguroasă în aceasta 
privință, şi c cazul do a aplica aci ada- 
giul «dura lex sed lex»). 

Dar o asemeneu aplicare ar da naş- 
ture la consecinți grave. A se trece imo- 
bilele eredelui străin jure acerescendi 
la erezii Români, ori în lipsa acestora: 
bunuri:e remasă să formeze o succesiune 
în desherenţă şi statul si facă act de 
moștenitor, aceasta ar însămna o confiş- 
care în profitul erezilor Români, ori în 
acel al statului — ccac> nu să poate ad- 
mite, Constituţiunea țărei nepermitând 
confișcarea. 

O asemene teorie 'dată, e natural 
să nu se admită ca erezii străini să pri- 
mească partea lor aferentă în bani. Dacă 
am admite accasta, zice, dl 'Tocilescu, 
cine va putea vinde partea moştenitoru- 
lui străin, spro a-i da preţul? mortul? 
dar el nu mai peate face asta: moşteni- 
roa? dar ea nu constituo astăzi o per- 
soană juridică ca la Români, moștenito- 
rul străin? dar succesiunea esto un drept 
de a dobândi și ol esto incapabil de a 
dobândi imobilo rurale. Cum va putea ol 
oare transmite altuia un drept, pe care 
nu-l aro? Incapacitatea strtinului în 
această privință fiind politică și civilă, 
ca este absolutii. Procurorul? dar logen 


1) „V. Naţ, din 20 Maiu 1892, 


Pa. 





din 25 Oetobre 1877 nu-i acoardă drep- 
tul do n lucra pe cale prineipulă docât 
în cazurile ariitato do lege, car po cule 
alituratii decât în cazurele privitouro la 
minori şi înterzişi!). 

DI Al. Degrea susţine ci Constitu- 
ţia interzico numai achizițiunoa lueruri- 
lor individualizate (dobândirea do imo- 
bile rurale), nu oprește îusii, dreptul do 
ereditate, caro di o vocațiune la sueees- 
sio in universum jus detuneti.: Odată re- 
cunoscută cuiva calitatea de erede, caro 
reprezint universitas juris a dofunetului 
are drept asupra intregii succesiuni, fără 
a ne preocupa de obicctele, co o consti- 
tuesc, 

Dar ce să întîmplă cu suecesiunile 
ori legatele cu titlu particular ? In acea- 
stă privință dl Degrea, regretatul Sen- 
drea și dl 0. G. Dissescu sunt în deplin 
acord, că străinul legatar, neputând do- 
bândi în natură imobilele rurale, să pri- 
mească valoarea lucrului în bani, şi anu- 
me imobilul rural să să pue în licita- 
țiune si preţul care reprezintă, valoarea 
lui să să împartă între moștenitori. Ace- 
asta ni să pare piireroa cea mai fundată, 
Un argument în favoarea acestei idei să 
poate trage şi din art. 906 din codicele 
civil. earo zice : «când testatoarele știind, 
a dat legat. lucrul altuia, însărcinatul cu 
acel legat este dator a da sau luerul în 
natură, sau valoarea ui din opoca mor- 
ţii testatorului», dispozițiune co trebue 
întinsă și in cazul de faţă?), 

In sensul acesta s'a și depus un 
proect din inițiativa parlamentară în şe- 
dinţa Camerei din 2 Maiu 1992. Acest 
proect lasă, bine înțeles, art. 7 $ V din 
Constituţie întact, și nu face decât să ro- 
glomenteze „do cine și cum arca să 
face vinzarea, precum de asemenea cum 
a fi roprezentate, în judecată, interesele 
acostor proprictăţi până la ofeetuarea vin- 
ării», 

In treacăt monţionim încă doauă 
idoi : 

1) G. G. Tocilescu, op. cit, vol. 1. p. [l-a 
pag. 814. ș 

2 V, Degrea, Sendrea, Disseseu operile citate, 
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1) Codicelo civil stabilind în gonero 
dreptul do moștenire ea un drept acor- 
dat tuturora, o simplă dispozițiune sec- 
quentă war fi indestulătoare pentru a 
resturna o materie întrengă a dreptului 
civil <rogularea succesiunii» — coa ce 
vine în ajutorul părerii dlui Missir. Ideea 
e combătută pe motivul, că Constituţia, 
find legea fundamentală și dispozițiunea 
art. 7 $ V fiind chiar posterioară, desi- 
gur că Camorile constituante au avut 
competență a rostringe, în unolo cazuri, 
aplicarea unor dispoziţiuni din codicele 
civil, 

2) Că pentru a putea fi aplicabil 
art. 7 $ V din Constituţia cu toată ri- 
goaroa sa excesivă, ar trebui a să face 
o lege expresă pentru punerea lui în ap- 
licare. 

Până aci am luat în considerare 
condițiunna erezilor străini, a acelor per- 
soane, ce au fost naturalizate şi au do- 
bândit, întrun mod sau altul, imobile 
rurale. Acuma atingem o altii chostie. 

Știm, că până în momentul revizu- 
irii art. € din Constituţio în 1879 drep- 
tul de a dobândi imobile rurale era un 
drept pur civil, de care sau folosit atâţa 
ștrăini creștini. Multe proprietăți imobi- 
liare rurale eraii în momentul revizuirii 
deja în mânile străinilor. Când în 1879 
dreptul de a dobândi imobile rurale sa 
transformat întrun drept politie, străinii 
ne mai putând deveni proprietari de mo- 
şii, care e situațiunea acelora, cari erau 
deja proprietari de imobile rurale în acel 
moment ? 

E firese cii art. 7 modifieat nu poate 
avea un ofect retroactiv asupra dreptu- 
rilor deja câștigate în momentul revizu- 
irii. Coi co au dobândit proprietăţi imobi- 
liare înainte de 1879 român buni stăpâni, de 
și nu au calitatea de cotățan român. Şi 
asupra acestui punct era superilu alinca- 
tul al 2-lea din 8 V art. 7 care zice 
«drepturile până acum câștigate sunt reş- 
poctato». Do aci distineţia co să face in- 
tre proprietiițile rurale, cari crau deja în 
mânile striinilor în momentul revizuirii 
Constituţiei şi aceloa posterioare acestui 
moimout; logea nu poato ridica dreptu- 
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rile deja câștigate, dar poate dispune 
pentru viitor. i 

Dacă vechii proprietari de moșii, 
străini, român și pe viitor proprietari ai 
acelor imobile, întrebarea o dacă ci, ca 
atari, pot dispune do proprietăţile lor 
imobiliare, prin ori ce mo ar voi, a le 
transmite erezilor lor prin succesiune, 
ote. De vreme ce există pentru aceştia o 
excepție, ei pot opera transmitorea pro- 
prietăților lor ori cum ar voi, dar erezii 
lor mau capacitatea de a le primi, şi în 
acest caz trebue să dăm soluţia, ce am 
dat-o deja asupra dreptului străinilor d'a 
dobândi proprietăţi rurale prin succesiune 
adecă a-și primi partea lor -aferentă în 
bani, în modul arătat. 

Această chestiune şa pus'o «La 
Revue du droit international et de le- 
gis]. compare» (t. XVII din 1885 Nro. 
1. pag. 66—70). «Garantir ă un proprie- 
taire sos droits acquis — zice numita re- 
vistă — n'est ce pas 6vidomment lui re- 
connaitre la facult6 de disposer de ses 
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biens par toutes les voics consacrâos 
par les lois?> Introbaro foarto logică, do- 
cât, cum am zîs mai sus, restricția nu 
există contra acestora, ci contra orezilor 
lor co n'au droptul do a succede. 


Această chestiune, a dobândirii de 
imobile rurale de cătră striini, a fost re- 
gulată și prin convenţiuni internaţio- 
nale întro România şi Statul cărui apar- 
țin acoi străini. Deci și la noi sistemul 
reciprocității diplomatice. ca odinioară în 
Frância și aiurea, însă pe alto baze și 
în alte împrejurări, de accea Constituanta, 
din 1879 avu grijă, ca pe lângă alinea- 
tul «drepturile până acum câştigate sunt 
respectate> să adauge un al 3-lea alineat, 
care zico „Convonţiunile internaţionale 
astăzi existente remân în vigoare, cu 
toată uzole şi termenul cuprinse într'ân- 
sele“. 

(Pinea va urma.) 


De Awreliu Turcu. 


O PRIVIRE SCURTĂ ASUPRA ISTORIEI LITERATUREI 
UNGUREȘTI). 


II]. 


Numele Huniazilor apare pre orizo- 
nul ţării ungurești, luptele pline de is- 
bândă contra Tureilor au stavilit crești- 
nismul și Marele Matia — dreptul a re- 
adus car la loc aceea ce sub Sigismund 
incepea a mergo îndărăpt; ca mai târziii 
sub Ladislau II. şi fiul acestuia să în- 
ceapă car a veștezi puterea ţării ungu- 
roști. 


larul culturei noastre, curtea lui fu lea- 
gânul «primei rouniune culturală» el în- 
temeiă prima tipografice şi prima biblio- 
tecă, el sprijinea artele din resputeri — 
dovadă e întomeicrea universităţei din 


1) Vezi nro. 7, 


Mathia fu în acesto vremuri focu- 


Pojon şi mai târziu a celei din Buda — 
căci bine știea, că aceste vor fi oarecând 
cel mai puternic ânger păzitor al ma- 
ghiarizmului preste tot. 

Co e drept în accasta vreme limba 
maghiară era cam suprimată de cătră 
cea latinii, aflăm însă desvoltare şi în 
cea maghiară, uade allăm mai cu sama 
producte religioasă cum sunt: traducerea 
biblici de Bâtori, legenda Cătălinei ote. : 
Din aceste uşor putom observa influința 
mare a 1. latino asupra limbei mag- 
hiară. 

Tot directivă religioasă avu și poe- 
sia din aceasta cpocă iLăcriimarea lui I 
Both, Cântecul lui Petrea Boris şi a re- 
gelui Mathia etc.) A fost însă fără în- 
doială desvoltată şi poesia poporală, căci 
a nu presupune aceasta, având în vedoro 
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faptelo miroţe a-lo Iluniazilor, e aproape 
imposibil, 


IV. 


Anul 1526 va fi pururea o pagini 
noagră în Istoria Ungarici, căci aceca 
pagină arati o pustiiro nu numai în vieţi 
de oameni ei şi în mărsul literaturei. Dar 
nice aceasta nu fu în staro a stinge sim- 
țul național, căci nu numai că vedoni 
ridicându-să seriitori, ba chiar şi tipogra- 
fiile —- sub influința reformaţiei încep a 
să lăți mai ropedo. Ca lăţirea roformaţiu- 
nei să încep dișpute, încep a traduce 
biblia ba — deși numai în manuseris — 
aflăm și notițio Cronicale, va-st zică 
lucrări Istorice din acest tâmp, dintre cari 
numai doauă au eşit tipărite: a lui St. 
Sz6kely (1559) și alui Găspâr Heltai, 
(1575). Aflăm chiar şi o lucrare limbis- 
tică a lui IL. Erdosi sub titlul: «<Grama- 
tica Hungaro-Latino» unde găsim pri- 
mii distiehoni ungurești, precum și mai 
multe lexicoane și dicționare (Pesti Giâ- 
bor, Szikszai Fabricius, Ujfalvi Imre.) 

Ziua pustiirei de la Mohăes precum 
şi evenementele de tristă, memorie al 
acestor tâmpuri, au dat o directivă noauă 
poesiei din acest temp, transformându-o din 
epos popular în poesie descriptivă a că- 
rei lățire ne-o arată Sebastian Tinodica- 
rele *și. cânta viersurile cu lira ?n mână 
umblând din sat în sat. Viaţa plină de 





amărăciuni din suta a XVla dat naş- 
tere unei opice speciale carca multe 
Iueruri biblico lo spunea numai ca să 
aibă do co loga învățiituri și sfaturi fo- 
losivere, roferetoaro fie la păcatele con- 
tâmporane, fio spre a-i îndemna la tapte 
ovlavioasă. Cei mai productiveri autori 
sunt în acest reşpect Androi Dâzsi și 
Batizi. Din punct do vedere estetice poe- 
sia din acest tâmp (1526—1608) mai eu 
samă aflăm progres în poesia lirică deși 
singur Balassa Bâlint su rădicat unicul 
la valoare mai mare ca representantele 
lirei independente, întroducând un mod 
de versificaro mai continuativ (din pune- 
tul de vedere musical) mai variant, uşor 
şi mai conrespunzător naturei posesiei li- 
rice. — 'Tot în acest tâmp ne reprezântă, 
destul de bine Andrei Horvâth: poesia 
didaetică (putem zice: religios-didactică) 
şi Pesti Gâbor, Heltai Gâspâr ete. pre 
cea mitică... — 'Teatralişti ambulanți au 
dat mare avent poesiei dramatice carea 
în cele mai multe casuri era legată de 
Istorie — cum e drama lui Paul Karâdi 
<Balassa  Menyhârt ârulâsărâl» care ti- 
părită la a. 1569 era aşa zicând unica, 
în feliul su — numai puţine erau di- 
daetice (mai cu samă după isvoară stră- 
ine) și morale — cum sunt „Elektra“ 
lui P. Bornemisza și «Theophanes» a lui 
Szegedi. 


Jon Pop C. 


ISTORIA VIE. 


! PLANUL, LUI PAVEL VAGO PENTRU ESPOZIȚIA MILENARĂ. 


O mânii puternică apucă firul sec- 
lilor şi scuturându-le puternic, seuturân- 
du-le bino le zica: 

— Treziţi-vă, sculaţi-vă din somnul 
vostru secular, luaţi putere în oaselo 
vonstre împrăștiate, arătați strănopoților 
voștri cine am fost noi, și priviți că co 
suntem azi. 


Și do-o-dată reinvie o mio do ani. 
Ca viforul răsbese maghiarii, în patria 
străvochie. Ici, primul cu pancel de leo- 
pard o Arpad, fundatorul patriei. Lângii 
oi viteji: Iund, as, Huba, Tuhutum şi 
coialalţi toţi, colo "'ndepărtare maghiari 
viteji, miliţie puternică, copii, Bătrâni, 
învăţaţi, preoţi cari au vonit a cerea pat- 
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riă. Cornul lui Lehel sună și resună pros- 
te văi și doaluri, adue calul alb destinat 
pentru jertfă — Zeului Hadur citci a dat 
patrie maghiarului. 

Abia să așază pulvorea, cacii colo 
'ndopărtare «crucea» selipicioasă și plină 
de mărire! Cântece sânte și psalmi ro- 
sună, fără întrerupere, vin Apostolii reli- 
giunoi cereștinești, aducând în mijlocul 
lor pre o trăsură pompoasă pro Stefan 
sântul, primul rege creștin, a cărui dreaptă 
sântă nu a, încotat a binecuvânta pre su- 
pușii sei ci și azi i binecuvântă și apără 

Şi tot ce au însemnat cronicarii, ce 
au cântat poeţii în decurs de o mic de 
ani, toate le vedem vii trecând dinaintea 
ochilor naștrii. Coloman Cărturarul cel 
învățat, Ladislau cel sânt învingătorul 
Cunilur, Ladislau cel mare puternicul, 
Mathia învigătorul Vienei. Inaintea ochi- 
lor nise presântă luptele glorioasă cu 
nemții, turcii, tătarii ; ne vedem oameni 
mari, Losonezy, Szondy, Zrinyești, Hu- 
nyadești, Râkoczyeni, Bethlenești, T6- 
k5ly ... 

Așa ni-s5 presentă secli după secli 
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.. i am n ea 


în pompă en: Și vino cu foc și parii 
cu sânge și carne, în musicii mare cu 
steaguri tricolore: 7848. Lupta pentru 
libirtate cu eroi, oamenii mari a-i aco- 
lea. Dar ca tot-dea-una în Istoriă, nico 
acum nu lipseşte mângiăieroa urmând 
acesteia pactul legat între rege şi na- 
țiune. 

Așa ni-să presintă Istoria milenară 
a Ungariei: vio, colorati, în pompă do- 
plină. 


sk 
x x 


Acesta e plunul lui P. Vdgg, eseu- 
getat din mintea lui poetică, planisat do 
capul lui înţelept și desemnai pre hâr- 
tie de mâna lui iseusită. 

O arată In chip viu lumei Istoria 
de o mie de ani a unei naţiuni: oare ee- 
sistă mai frumos ce pentru esposiţia mi- 
lenară? Nu, așa frumos conu sa mai 
pomenit la nice o esposiţic .. . Aceasta 
este prima ideio. E ideie maghiară, ma- 
ghiar va: purta și corona obținută. — 

Jon Pop O. 


DIPLOMATA. 


(NOVELĂ DE 0. MIKSZĂTII.) 


Mult mi-am bătut capul că ce poate 
fi causa, că neamul vrabielor este atât 
de despreţuit 2 Doară că 
multe. Lumea paserilor esto întoarsă. In- 
tre oameni acel neam este mai prețuit, 
care e mai mare la număr, cel engle- 
zese, cel rusesc; la paseri e chiar con- 
trarul. 

In întreagă viaţa mea am compăti- 
mit vrabicle şi am simpatizat cu cele, 
pentru că sunt simple nu âmblă cu veșt- 
minte bătătoare la ochi, ci în un simplu 
veștmînt sur și pentru că sunt neferi- 
cito, persecutate, umilite. Le sparg cui- 
burile, oauăle și le aruncă puiuții. | 

Cu toate acestea ele să înmulţese 

_mai tare, Natura să. îngrijește că să fio 


sunt foarte 
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de ajuns şi pentru pisice şi pentru cuţi-: 
tele hbăieţandrilor și să mai și rămână. 
De ar fi numai pisica, acooa putere mare 
înspăimântătoare, dar acolo o și earna 
cca, grea, când cad moarte depre arbori, 
căci cle nu-ş pănisose patria ca și borza 
cea cu picioaro lungi și ca și rândunica 
cea ce poartă fracc, ci trăiose și pier 
aci, unde toți să îndreaptă în potriva 
lor. Mai de mult nici nobilul comitat nu 
lo a dat paeo pretinzând în dare capete 
do vrabii. 

Nieiiiuri nu oxistă îndurare faţă do 
ele. lilo sunt ţăranii paserilor. Dacă alt 
soi de paseri cad in mânilo oamenilor 
nu-i iau numai decit viaţa, ci o pun în 
cușcă cu prătitri. bai-i dau vipt mai buu, 
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nu aşa si întâmplii însă cu vrabdiilo, lor 
nu şi-si da onoarea prinsoarei militare 
soartea lor o moartea. 

Ci vrabia e animal înțilopt. Nu 
ştie cânta ca ciocârlia și filomola, nice a 
vorbi nebunii ca papagalul, dar ştie cu- 
geta. In mica şi strimta sa căpăţinii sunt 
cereri şi abundanţă do inştinete. 

Imi pure din inimi rău, ci în copi- 
liria mea şi cu am umblat după viața 
lor, nu un omor îmi apasă conștiința, dar 
do când mi-am cunoseu) cu amicul meu 
Pipi altecum gândese cu despro onoratul 
neam. | 

Pipi cra o vrabio foarte plăcută. 
Era tot aşa de sură, era tot aşala obrazi 
ca celealalie. dar totuşi ora la densa 
cova deosebit. Aşa crod că dacă m'aș fi 
ocupat do mult cu vrabiile aș fi ştiut să 
doosibese de celelalte, Căci vrabiile nu 
sunt toate intro formă numai ochii nos- 
tri nu sunt destui de buni pentru de a 
observa deosebirea. 

Am cunoscut odată un băiat de 
negru Hoichenberg, care să juca cu bă- 
isţii mei. Il chema 'Poby și vorbia ro- 
mâneşte. In anul trecut eară "l văd în 
Carlsbad şi-l agrăose vesel: 

— O mie do draci, dar cum te afli 
Toby? 

Toby îş scuturi capul, că el nu e 
Toby. 

— Nu glumi hiil 

Acela nu glumea de loc,in faptă nu 
cra 'Loby. 

Reîntors la București pe cine văd 
la întrare hotelului central ? Pre Toby. 

- Holla 'Tobyl auzi numai ce an 
păţit în săptămâna, trecută în Carlsbad 
cu unul co seamâni cu tine. 

-- Micul african să uita cu mirare 
ciiei nici cl nu era Toby 

Am înjurat. Co vriijitură să întâm- 
plă cu mino? il dacă nu o Toby atunci 
va fi col puţin africanul co lam vă- 
zut în Carlsbad în <Goldenor Sehild». 

Dar do unde. Era un al treilea şi 
acum am gâcito, că în Africa câteva 
mii do deaceştia s5 află, cari cutrioră 
acoca țarii şi cari întru nomie nu să de- 
osobese unul do celalalt, 
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Sum sigur Dlor cumeă și în lumea 
vrabielor, fie curo aro o altă fisonomio 
şi că pre arborii do prin parcuri: nu o 
dută so pot auzi astfel de convorsări: 

— Vezi colo bărbiitușul cela ? 

— Ah! întru adovăr e frumos. 

— Uită, uită ce ochi expresivi are. 

— Şi ce foc în cil Cap frumos, 
țintă nobilă. 

„— Co sumeţ își rădieii aripile. 

— "Tare atriigiător cova. 

— Eu st fiu în locul lui nici nu 
aș sta do vorbă cu urita aceia de vra- 
bie, ce se tot îndesueşto lângă el. 

— Acoia oo firmă prăpădită, pro 
care și pisica o ar scuipa din gură. 

Fiind-eă, nu ştiu escugeta mai mare 
ofensă la adresa vrabielor, escuzând 
încă o dată pe cetitor, că acestea toate 
așa morg în lumea vrabielor (pentru a. 
dovedi ar trebui s8:ştiu numai limba lor) 
troc simplaminte la amicul meu Pipi. 

Pipi după apreţiarea mea, era băt- 
rin, era urit întro vrabii care după multe 
aventuri amoroasă si de alt soi sa dat 
plăcerile gastronomice. Stomacul î-i era 
Dzeul. 

Pipi nu conversa cu alte vrabii, 
trăia solidar ca și un egoist bătrin, î-l 
vedeam eu şi în tâmpul împărechierii 
nu-i trebuia lui nime nici nu să uita la 
nevestele, nici vorgurile de vrabii ce sbu- 
rau de pre un arbore pre celalalt. Pipi 
era cu minte. Cugeta poate în sine „pu- 
ventus ventus“ şi în loc să și petreacă 
tâmpul cu netrebnicii “de acestea, mai 
bine dormita câto una pre ramurile stă- 
jarilor ascunzându-și ciocul în penele-i 
sbârlito. Dar crodeţi-mă nici nu-e mai 
frumos ceva decât un somn plăcut! 

Totu-ş, de şi Pipi avea simțire şi 
faţă do roalitate, de protenziunile vicţiă 
practice, şi nici când nu dormita atât de 
tare, cât să nu observeze, când ne pu- 
neam la dejun. 

Tot do-a-una să da jos și sărea în 
jurul nostru ba istețimea unui biiiat 
do curte pro pictri culogând firâmăturile 
co ciidoau des pe moasă. 

Prânzul încă îl avea cu noi la olaltă 
ciiei în grădină și prânzeam, numai la 
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cină nu era do față. Undo si cu Co-ş 
petrece stările, e un secret tor. Pate, că 
era abonat aiurea 

Copii mei acum cunoştea deja pro 
viptuoriul regulat și când vonia striguii 
— Baci Pipi! Vino Pipi! bună dimi- 
neața Pipi! 

Pipi ea-şi când ar fi înţăles î-și ri- 
dica capul în o dungă şi să uită cu oehii 
sei miei ca alicele resfirându-s drept 
semn de bineventare coada, a căreia par- 
tea: stângă era arsă şi cotorul unsi pene 
sta gol întâns lipsit de podoaba fuldi- 
lor. Pipi, lucru învederat, a trăbuit să 
treacă prin ceva nofericire, sau a arun- 
cat cineva pre dânsul lemnușş aprins și 
de aceea i sa aprins coada, sau a sbu- 
rat prin cova foc şi pentru aceea şa 
perdut o. parte din frumseţă. Fulgii pâr- 
joliți nu i-au mai crescut și acum pu- 
teai să-l cunoşti de pe aceasta cu toată 
securanţa. | 

Bună demineaţa copii, bună demi- 
neața |! se vedea resalutând Pipi. Ce mân- 
cați, ce "mâncaţi ? și începea sărind să 
scurme în năsip. Copii i-i sfârmaii chifli 
.Şil aruncau scoarţole goale ale oauălor, 
ca să capete Pipi și ceva mâncare caldă. 

Era “curios pe toate cele, un adevă- 
rat gourmand, dar nu mânca ori-ce, 
sfârmaturile do zăchar aruncate le astupa 
în pulvere: „Pfui, piatră albă“ îș spăla 
clonțul său cel mie sur în sucul de co- 
loarea granutului a cireșelor, dar că su- 
gea din cl, nu puteam observa. Mai mult 
îl iritau coajele de oauă. Se vedea, 
că i tiehnea aluatul auriu al semiglobu- 
rilor albo numai cât acoasta plăcere era 
împreunată cu pericle infiorătoare. Pro- 
priaminte din aceasta c țăsută încureă- 
tura acestui mic tabloii. 

Căci așa stă lucrul; că la prân- 
zurile noastre nu numai Pipi forma drept 
ci şi Miţi. Miţi era pisica. 

Po: pisică adevărat că soartea o a 
pus pre picior de resbel contra şoareci- 
lor, dar din diligință privată urmărește 
şi paserile mai miei şi le mâncăca mân- 
care literară. Pisica deci nefiind specia- 
listă ei un animal cu cultură mai supe- 
rioară prolângă mâncările sale naţionale 
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dovedește simpatia necesariii şi față do 
față do culina oamenilor. Eeonoamele să 
superă pentru acoasta, barămi căi nu au 
drept, căci în predileeţiunea pisieci faţă 
do bucătiiritul nostru oste ceva cuceritor, 
» Voi aveţi mai bune mâncări decât noi 
Cu un cuvânt recunoașto coa co osto do 
recunoscut și do mânciările co omul lo 
capătă în stare erudi do la naturi nici 
nu s& atingo cum o d. o. perolo, prunele 
ote. In pisică oste caracter. 

Inzădar totul, împrejurarea că la 
dejun și prânz mai tot-dea-una era şi 
Miţi de față erei pentru Pipi o situațiă 
neplăcută. Dar nu pentru aceea era dip- 
lomut ea se retireze de înaintea posițiu- 
nilor eritice-delicate. 

Pre Miti îl iritau săriturile vrabiei, 
asupra lui Pipi de asemenea influinţa 
în mod neliniscit posiţia încrezute co o 
avea la copii pisica cea frumoasă cu 
corp lung svelt. Se poate vedea înainte, 
că în aceasta .poate să să nască oare 
când un conflict care o să să termine 
în mod neplăcut. 'Toţi presimţam accasta 
dar niei prin minto nu ne trecea să te- 
men pre pisică de Pipi şi nu pro Pipi de 
pisică. 

La inceput nu? sau arătat de loc 
semne neliniscitoare. Doauă vori au trăit 
în o pâne fără nici un necaz. Miţi pri- 
via cu despreț vrabia, ca și când nu ar 
exista pentru dânsa. Mânea iute și după. 
aceea să da dormitatului de după prânz 
sau să spăla. Dacă câto o dată iși 
arunca privirile la Pipi cugota în sine: 

„Nu te teme! şi aşa nu-mi trebuești 
tu animal urit.“ 

Dar Pipi era mai cu minte decât 
noi și îşi esplica astfel privirile pisicei: 
„Mâneă numai mânecă şi aşa pentru mine 
te îngraşi.“ 

Pentru toată lumea nu sar fi atins 
de cojelo de ou când era de faţă Miţi, 
căci asifol îşi zicoa: 

Ca să pot gusta din oii ar trebui 
stmi bag capul înscoarță cca co făcând 
nu aș putea observa mișcările lui Miţi. 

Miţi observă neinerederile lui Pipi 

| și era mânios teribil (căci zie Miţi cra 
caracter) căi așa do puţin o prețuieşte 
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cinova pro dânsa pisica dlui deputat și 
presupune despre ca, ci dorește fripturi 
de vrubio. Căci doar acea e mâncarea 
clasei mai sărace a pisicolor. 

Acesta fu primul picur do oleii 
po focul erozit do la naturii. Miţi și do 
aceoa ca să nu poată ajunge Pipi la scoar- 
țele de oau5 nu lingea interiorul seafe- 
lor, că dacă lo ar fi lins nr fi trebuit și 
oa se-și bage capul şi în intervalul acesta, 
Pipi câstiga temp și siguranţă, pentru 
cojole de oauă. Nu, nu şi do aceea nu. 
Mai bine flămânzea și densa. Aşa coste 
caracterul, 

Noi nici nu am observat acestea, 
ci ne miram ca pentru ce nu-i face pi- 
sica nemic lui Pipi şi ca Pipi pentru-ce 
nu să tome de Miţi. In mine însă a în- 
ccput a să înridăcina suspiţiunea că Pipi 
e de nemică, păcătos. În unelo zile îş 
aducea. soți la dojun câte o vrabio sait 
doană, cari apoi nu mai vineau altul ci 
tot altele și eară-ș altele. 
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Oh! Dzoule lucrul este chiar, Pipi 
înșală aci pre neoxperţii sti soţi şi i oc- 
spune pisicei. Despre un diplomat să 
poate presupune un lucru do jos. Pipi 
deci propriaminte e liforantul lui Miţi 
tovarășul caliiului. Do aci vin roferin- 
țele curios de bune. Pipi înşăla aci jert- 
fele și și acele dispar pontru voeio în 
foalele lui Miţi. 

Ca, bazată a fost presupunerea mea. 
de-și din acest momânt am urmărit cu 
atențiune vrabia diplomată și pe pisică 
nu sa dovedit nici când, căci la un 
dejun pisica care dejuna în poala lui lo- 
nel l'a mușcat de mână la ce acela mâ- 
pios a trăntit'o de pământ cu cuvintele: 
„marș jos gezenguz.& 

Vrabioiul' privi cu interes scena, 
cum aceca voi de nou să să linguşască 
pe lângă Ionel, dar el o lovi zieând : „Câţ, 
nu capeți nimic.“ 


(Finea va urma.) 


DUMNEZEUL UNGURILOR. 


(A MAGYAROK ISTENE. - DE ALEXANDRU PETOFI). 


Vă5 da-ţi la o parte, voi, cei mici ! Cu desevârșire ne ar fi nimicit, 


[la suflet, 
Cari în viitor și azi vă îndoiţi, — 
Păste-a mea naţiune cum-că pro- 

[vedinţia 
Păzeşte în contin, a crede nu voiți. 


A naţiunilor ZOu trăieşte şi ţa- 
ra-mi 

O scuteşte 'n veci el cu sânt bra- 
[ţiul stu; 

Când sborat'au veacuri triste, 'n- 





[tunecoasă 
Peste noi, și atunci no-a ocrotit 
[mercu. 





Tâmpul și vandalul gloatelor din 
[lume | 


Dar el îş întinsă peste noi al 
[său văl, — 

De orcan al nost traiu a rămas 
“[scutit. 


Cartea istoriei cetiţi și-ţi cunoaște 
Pe ori ce pagină ochiul lui cel 
[sânt, 

Tocmai ca 'soarele ce 'n riu faţa,și 
[pleacă, 

Și nu-l părăseşte nici pre un mo- 
[mânt 


Astfel am custat noi o mie de ani 
[lungi ; 

Un mileniu oare pentru ace'am. 
[trăit, 
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Că acum limanul când îl ajun- 
[seră 


Să gândim că "n valuri fi-va-al 
nost finit ? 


Ba nu, să nu credem, st nu-l mai 
(înjurăm, 

Căci e defăimare st crezi așa'm el, 

Nu; un Zău ciun om chiar nu st 


ndură 
S&-și bată așa joc de un prune 
[mititel. 
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Năţiunoa maghiară noian do păcate 
Avu și mult pentru ole a pătimit, 
Dar şi virtuţi multe a nutrit și 

[plată 
In viitor densei s'a făcăduit. 


Vei trăi ah, ţară şi în fericire 
Al tău traiu s'a scurge do-azi ne- 
[încetat . . . 
Finis'or de acuma a tale fatigii, 
Căci azi bucuria ta a ro'nturnat., 
Adalbert Pitue. 





BATROCHOMYOMACHIA LUI. HOMERUS '). 


(Titlul: Batrochomyomachia lui Homerus. Ba- 
tâja Drastilor ku Soaretsi. Intorsze dintij in verszuri 
unguresti de Domnu Osolonai V. Mihdky si dupe jel 
in Rumuneste de Koncz Josi în anul 1816 luna lui 
Juliu. 


E19s826.. Erdemes Olvas. . 


Nebai Csokonai Vitez Mihily Ur Homerbol 
magyax versekre forditott Batrochomyomaehiija (B6- 
kacgerharez) oly kedveseget nyert, hogy a nyelvâvel 
mindenek felettkevâlykedd Franezia is nem szegyen- 
lelte maga nyelvere iltalforditani. 


Kedvem croszkedvân azârt n6kem is hozzâja, 
— forditni kezdettem vala deâk Hexameterekbe e 
szerânt, 


Musa mihi memora certamina soeva ranarum 
Muribus aversis — Di portas pandite Coeli? 
Collige nunc vires Vulcane! ct fulmina cude 

Ad compescendas gentes, tantosque tumultus. 
Tamquam Centauri velut agmina, vasta Gigantum 
Sic ita Stagnicolo muresque in arma, rucbant, 

Sed prius horrendi certaminis accipe causam : 

Mus fugicns mortem Felis, est, nt elapsus ab ungto 
Stat bibiturus aquam, sitiens ad littora Stagni 

Et tolo gustu Lymphar dulcia lambit 

Aceipit hunc: Bufo, Compellat : Servus amice! 
Esne Comes ? Baro ? Civiumque maximus mus?? 
Sic ut amicitias possimus juugere pares! 

Roz ego sumus Lymphis, Dominus metucndus aquar 
Meres perpetuus magnus Dux Stogni colarum 

Me mater UVda potens peperit regnanti Pelago 
Regina est elegans Nymphat Stagni limosi 

Esnatus ut video celso de Stemmate Regum. 

Secu Dux bellos: în codis fortissimus unus; 

Nam sic te pracstant pulcherrima forma genusque. 
Sed praccor ut Certum facias me stirpis ct ortus! .» 


Ekkor eszembe jutvin, hogy ezt En csak a 
deăkul tud6 emberek szimăra irom, — bel6 untam, 
s igy gondolkoztam: 

Hogy ha olă versekbe forditom, igy az ogesz 
olâsâg, s az erdelyi magyarsâgnak nagyohb râszo is 
megerti; — s mâgis cz a, munkâeska cgyel tibb 
nyolvre lesz leforditva. 

J6l cselekedtem-e vagy nem? 6rdemes olvas6 
kegyes iteletedre bizom. En cbben a reszben is ked- 
vezel magamnak az itâlettel, 6s azt gondolom : hogy 
ha hibiztam is, a hiba megboesăthată. Legeliszir 
magamt6l kellene engedelmet kernom elveszett idăm- 
€rt, ez pedig keszen âll. 

Ncked pedig elolvasisa kevescbb idădbe keriil, 
mint n6kem kidolgozisa. Remenylem azert hogy 
ezen kicsiny kărodert te is megbocsătassz; mellyre 
egâs2 bizodalommal kerlek is. 

a Fordit6 t. î. Konez Jssi. 


Jegyzese a leirsnak. 


Ezen  mulattat6 szeszelyes, s gyakran lassu 
mosolyt, sât meg hahotit is cl6 ideză, az eredetit ha, 
fellyiil nem is mul6, de annak nem is sokat engedă, 
az olă nyelv termâszetehez, fkânt pedig a nemzet 
akkori  jellemehez alkalmazoit  munkăcskib6l, egy- 
szer, măsszor darabocskikat hallvăn  cl6sz&val 619- 
adva nem minden gyănyr nclkiil, mindig văgytam 
annak czeszbe irâsba megkaphatâsira. 

Ez nem cl€bb, mint 1852-ben Mâjus 23 in sikeriilt 
a mika N. S. id. Incze Ferenez Ur, kinck az 1848- 
iki forradalom m. e. 800 p torintnyi drâga kinyveit, 
s minden hizi butorait elrabolta, Ezt a kiilănben | 


1) După un manuscris cc st află în biblioteca 
Erdelyi Muzeum Egylel-ului (|. B. 2.) dat din cuvînt 
în cuvint. Red, ; 
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misoknil is clveoszett crdekes munkâtslit dsszerom- 
bolt irâsai kUzutt D6 sorozva megtalilvin az cleny6- 
szâstol megmentette, 68 vâllem is kozulni szivoske- 
dett, 

Tan îs unaimomba midăn magam is K, Szt- 
Kirâlyun lcegetve, kirabolva, vagy 2000 pirtot ră Bic 
bliothekdm elrabolva elpusztitva, hăzambol jâsziggaim- 
bol ki perzselve 's kiiilduzvo Kolozsvirra szorultam, 
mint unalom 6s aggodalom eleni 6v6szert: nijus 
ut6s6 napjaiban 1852 ben leirattam, — azeri is hogy 
legyen mog mâg cgy exemplărban, 's jobb idok cld- 
keriilesevel az elmes Porditd omlekere is fenma- 
radjon. i 

Hellyen helyen jinck ugyan el Acsthetica 
elleni nyers kifejezesek is, de abbap nemkell moeg- 
botrinkozni, mert azok az olâ nemzet alkori 1816 
beli jellemchez €s mivelddese fokâhoz alkalmazottak 
6s termâszetesek. 

Egycbirânt Satyra, €s a franezia forradalmat 
kepezi, 

1d. Dessy H. Istvân 


Muze drăge! umplemi pipa 
Din dohânu Pinduluj 

Sză mă âpuk szetz kint una 
Sză dem drumu gindului 
Kintiku kâro vâm fakut 

În to noaptye kind am zekut 
Du pa gyâl ku oilel 


PIPA DE TABÂK HEL D'IN TI]. l 


Kunostintza Princuluj  Soroeseszk 
ku Krâju Brastilor, — si moartă, 


î I 
1 


Szkriu o Lârme si Bătâjo 
Groaznik si minunâte: 
Un potop si Bobotâje 
Kâre 6 foszt odâte 
Kind armadia Brastilor 
Si Oastole Soaroesilor 
Păkure biăltz de szinzse. 


9, 

Vâj vij Pekitolo noaszte 

Si a szkrio mni groazo 
Kum szo Zdrobs duo Ousto 

Ku nyosto Biito proasze 
Kum bubuja Tunurile 
Kum mâj sere kăpurilo 

Szirigind tot: <do pomoarte!» | 


. 
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3. 


Dare d'in tij szo intsopem 
Din kâp de unde vrasba 
Szo intseput szo procsepem 
Kum o foszt toate triba; 
Prekum szpun novellistelo. 
Kertzilo, Vote Listele : 
A tsij kapu lukrului. 


4, 


Szkopind de motk 6 date 
Un vonik de Soaretso 
Szte osztenit la 6 bălte 
Sze boje âpe rotse, 
Szloboade lâ-vâlye bârbă 
Intsepe â szorbi âpă 
Ku mâre bukurie, 


5. 


Vezindul un broszkoj mâre, 
Zitse : Szluga Domnule | 
Mărog frumosz de jertâre 
Szpunem' kum tzi numele ? 
Grof Nyemes jost 06 Voresân? 
Ke de niij fi Mokân Krisân; 
Sze fim pretin amundoj.. 


6. 


J6 inz Bukur din 'Tresztie 
Krâjul mâre Lâkului 

Am pre mâr' Imperetzie 
Piin in fundu Jădului 

A me tsetate de Bilte 

Ke mny'6 româsz do lă tâte 
ji mosia do Urik. 

p 7, 


Li 


otutzu Prekup esol mâre 
Krâjul kind sz inszurâre 
Po mâme de peszte mâre 
Find vonik 6 furare 
Damna Kinda fie ude 
Mi, fiitiro int 6 hude 
In esotâtă motsirli. 


8, 


Vod ko jostj vitze domnâszke 
A un Genorâl mâre 


Doar tomna Imperotyâszko 
21 


Ma e ee ooeta ae OO cn ie use tragi GARIA. 


Puj de Krâj a sem păre: 
Dâr mi rog ku ominie 

Szo stiu si j6 szpuno mnio 

Toate Genalogiă. 


- 


9, 


Szo 'szkârpine soarotsile 

Peszte nâsz kâm ku fâle 
Obrazu si uretile 

Ku lâbele sze szpăle 
Neltzătye | ese îi ku mine? 
Dâr z6l zo! nuj tzi rusine 

A” intrâbăâ: esine sz' 0?! 


10. 


Nuj kâ â me vesztit niime, 
Pe fâtză pămunutului, 
Mă kunaste toate lume 
Si esizmâs' Ajudului 
Aj Dumnâtă Kalendâre 
De hol mâre Titulare 
D'in Bes, si d'in Bukurosty. 


Il. 


Jâsz Krâju mâre dana 
- Ăsă o numit septile 
Neszkut de mare foxârtu MĂ 
Am si kârte de SA 
Mâmă j de Hires6g fătate 
Jâre 6 fost de Krâj Fâte 
Kreâsze Lingetoare. 


12. 


Into gaire krejâszke 
Mă fitâre pe mine 
Si ku rize de metâsze 
MS invaluit pre bino, 
Ku szlenyine, mere, prune 
Piskote, Zmuntine bune 
Domneste mă herenit. 


13. 


Pretin, kum szetz fiu j6 ezio 
Szpunem: Băgye Bukure ! 

Jesii ku toate Împorotzie : 
In âpă szupt tzermure 

Do oamin nu me potz feri 

Ko pe jej Lumo diâr peri 
Kâute sze Zsedueszk. 


IV. 
14. 


Pitâ si kolăesi unde 
Sztio stiu j6 tot di una 
Nitsi nu pot jj ăszkunde 
Sze nu le pot jo lovi. 
Sztiu j6 tso in puju măszi 
Sztiu jo toate trâba Kiiszi 
Isz la mine Tyeile 


15. 


Pânkovilo preszkurile, 
Liptile ku lobogye 
Kletitile Friturile 
Stiu jo unde ez in Bâlte. 
Pâstâtu “si 'Tortâtelo 
Tot folur de Dulesâszele 
Kirtzijeszk jo ku dintzi. 
16. 


Nitsi odâte d'in Bătăje 
Ku rusine nâm jesit 
Mu m'âm lăszât sze me tâje; 
Kind am puskât nâm gresit 
Krutsa hesztă aurite 
Vezo ? ke nu ij urite 
M'n6 dât o Bonaparte. 


17. 


Nitsi nu mni frikă mnie 
Dake szâblyă mni o trag 
Szo vie bâter o mnie 
Inke atuntse mni drâg 
Şztav j6 ku fâtză si ku tunu 
Nu me poate rezbi nunu 
“ Szo fie Turn de karno. 


18. 


Dâre âm vo doj Dusmân rej 
Kâre nusz nits d'6 trâbe 
Szpuj ki mni kâm groaze de jej 
Ko t imbuke.de grăbo; 
Unuj zik : Domnu Mot6ku 
Pro blesziemiz Dubitoku 
Altuj Kokonu Hiron. 


19. 


Mâj îm unu jâr blestomât 
„_ Fakut do lemn” szurd si mut. 
O diâto m6 foszt votemât 
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Ij ku mosterscg fikut. 
Szlenino szusz dketzăto 
Dak imbuts nu mij odite 

Kide pod in kâpu t6. 


20, 


Nu munk j6 Bosztân si Kuret 
Munkiwilo brastilor 

Munk pliesinte, si bov vin veti 
Apă so fie a lor 

Linia si pipirgu -— voszt 

Rogozu bukâte de poszt 
Munkâtz ku szinetăte. 


21. 


Kâszke Buzetzile târe 
Bukur s rupe a ride 
Si dupe o âsteptâre 
Pixârpului respunde: 
Neltzate po kumuj aiz 
Foarto fore szâmetz lâuz 
Putere si Falele. 


22, 


Noj szintem năâmuri muneitor 
Osztenim mult si tăre 
Kâ anglusi nogotzitor 
Po pămunt si pe mare 
Avem o ezâre bogâte 
Bânyi noszt nu sze mâj gate 
" Ij plin Tou de galbeni. 


23, 


Vin bânyi de tâto lătur 
Czâră sz' inbogetzeste 
Avem kâsz pline de aur 
Kapitalu tot kreste, 
Putoma si noj ku âltuluj 
Kâ Gretsi dint Unguruluj 
A. fâtse bunda de lup. 


24. 


Dulmana din birson verde 
Portu hel mâj mâr li noj 
Kâro fâtză nusz 6 ptyordo 
Nu sze rupe nuj gunoj 
Parte si noputzotori 
La noj ku poronesitori 
Totz o uniformio. . 








De ij oro neltzăto frâte 
Szom vez ezără kurtzilo 
Bukurosz to duk in szpăto 
Dar grizestyotz kirtzilo 
Czinete bine de mine 
Sztrinsete tzâpiu din vino 
Nu zi szo ude kuru. 


26. 


Dupo âsztă szo vomneste 
Spatile pe ez6rmure 
Pixhârp sze ezipo domneste 
Pe j6l kâ un Jâpure 
O munikă, sze resz frindzse 
Apuke ku mune strindso 
Pe Bukuru de Hortzop. 


T. 


INSA) 


Uju jul! sztrigo o date 
De bukurie măre 
Vezind kum de delikâte 
Noate piintr” âlte czâre 
Szkâpere a prinde pipa 
Sze ujte ku perspectiva 
Ka Domnisori d'in Klus. 


28,. 


Dăâr vezind ke szo kufunde . 
Kity o dâte mâj in zsosz 
Fi ind âpă măj-ă funde 
Sze szpărie mâj viirtosz 
26 kâm lovit si uritu 
Nuj pre plâtso kiileritu 
Ar dă Jâpă Drâkului. 


29. 


Intsepe de szuperare 

A sză viijta â plindse 
Intsepe kit poate târe 

Ku lâbele â strindse 
De k'asztele Bukurului 
Dâr in găura kurului 

Fir d'ovoz nâr tună, 


30. 


Il umple frigu tromure 
hedike votyi -plingind, 
Ize ujte kotro ezermure 


o i 


IV. 








ms 


Kotre kisză lui gindina; 
Isz umple si izmonilo 
Voniku ku toate osele 
Sztornute si Păripu. 


31. 


„ Intsep â inditzi âpă 
O tzire mâj ku groszu 
Nu mâj poate nitsi Jăpă 
Szo usztenit do duszu 
Sztrige : „tulaj | nu mă lăiszatz 
O presina lunge szem” dâtz 
Nu vine nime vâj! văj!! 


32. 


N'o foszt dusz pe Europa 
„ Tauru peszte mâre 
Kum mă dutse blesztemâtă 
Brâszke az in szpinâre 
Dukej drâk” Imperetzia, 
Apetoasze Veneţia 
Paluta şi kurtzile. 


33, 


Vin un serpe, s inesepure 
A sză ujtă kâm urit 
Voinitsi kit il vezure 
Amundoj szo kufurit 
Kit szev âretât szezs6tă 
Si nâtzional kokârda 
Zsumetâte o foszt mortz. 


34. 


Brâszkă lâ fundu Lâkului 
Jute kurind sza korât 
A esi I'o jertăt drâkuluj 
Ficsoru esel d” Imperat 
„ze âszkunde Imperetzia 
Si ku mâre bukuriă 
„18 inkuje kurtzile 


35. 


Soroesil o remâsz szingur 
Noato vresmăâs kit poate 








Muneseste szlebeste din kur 
Szo resztoarne pe spăte 
Văzind ko nuj bino lukru 
Inesepuro ku âmâru 
A hori esol do zsele, 


36. : 


ISiţ o dâte szo injipte 
D'ă szupra ăpi kurund 
Jâr sză kufundo 6 dâte 
Si sză dutse'piin in fund. 
Fere hazne sze muntsosto 
K5 tot nu sze muntujeste . 
De moarte motzojite m) 


37. 


Ave in grumâz un keput 
Frantzozest si szârika 
Jâr in jej ese 6 inteput 
Po&sis Rhetorika: 
Ajesta, tare 7] sztrikâre 
Fiind pre mâre povare 
Prâdsză urit ketre fund. 


38, 


Bukure | da âsâ ij ledzso 
Akaszt6j Jus gentium ? 
Nu gindi szo-nu te lezse 
De grumâz Synedrium 
Sză sti, ke bătrini Popti 
Nies nu ty'or vede ku voti 
Sinke t'or afuriszi. 


39. 


„Lă lârgu nu jerăj v6nik, 


ISâ j6 blesztemâtule | 
Ak6lv tu jerâj mâj mnik 

Mâj sekât misokule ! 
Czino minte! bâge szimel! 
Ke mă cser pe min” in szâmo. 

Oostele Soaretsilor. 


(Va urma,) 
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MUIMORANDIȘTII AOGRAȚIAȚI. 


Guvemul unguresc a prospus | rea vioțuitoare. Inzădar, suntem proș- 
regelui agrațiarea pedepsiţilor mo- | ti, nu pricepem una: $ 
morandiști. Regele unguresc a dat Cum că martirii noştrii până- 
loc propunerii așternute și intemni- | când î-i umplea cu bani Liga din 
țații au devenit liberi. Agraţiaţii | Bucureşti n'aveau nimic de nego- 
şi-au luat calea spre Budapesta și | ţiat cu guvernul unguresc, să du- 
prin 0 deputaţie din sinul lor au | ceau cu flendurile de memorande 
mulţămit solemn marea binefacere | drept spre Viena și spre București 
a guvernului unguresc, făcând tot- | să luptau cu arme neconstituţionale 
deodată și făgăduință că de aci- | dând influință Ligei asupra trebu- 
incolo să vor purta bine după legi | rilor noastre interne primind bani 
şi să vor lupta numai cu arme con: | străini și înnegrind patria și insti- 
stituţionale. tuţiunile ei dealungul Europei. Și 
cum * bancrotând Liga, nefiind bani, 
însistindu-să ajutoarele străine, man 
tirii primesc grație, să duc spre 
Budapesta făgăduesc bună purtare 
şi arme constituţionale; (fiind li- 
beri, dintre cei ce mai mult tâmp 
petreceau în vremea cu cărnaţii 
grași ai Ligei în Bucureşti de cât 

Nu ne place a vedea omul în | în patria lor, strigând „mai bine mus- 
temniţă, prins, pentru-că omul e năs- | sa decât ungurii, nici unul n'a tre- 
CUL in să fie libăr, Insă sunt îm- | cut preste hotar și în loc de mus- 
prejurări. și sunt idei, cazi numai | cali să înfrățăse cu ungurii, ba, pa- 
PI temniță Lai furei să pot realiza. | ipsele Tmucaciu să îmbie de colabo- 
Imprejurările și ideile măreță, dau rator pe la foile ungureşti.. 


Toate sunt bine făcute. 

Nu ne place ca în păharul cu 
beutură. dulce să turnăm venin. Am 
fi dători să-l gustăm până în fund 
cu ochii închiși. Insă nu treacă a- 
supra noastră, nici o faptă fără de 
folos. 








naștere și putere unor bărbaţi cari Toate aceste nu le putem pri- 
apoi prin temniţă şi furci devin cepe 

martiri. Ideile măreţe "prin aceste Oare cari să fi fost ideile băr- 
se nutresc, baţilor întemnițați fenomenali ? A 


- 


Sunt însă martiri adevăraţi fă- |: nu merge spre Budapesta? S'a dus, 
cuți din marmore și sunt făcuţi din | A nu recunoaște uniunea 'Transil- 
lut. Sunt idei adovărat folositoare | vaniei ? Prin aceasta s'a, recunoscut. 
patriei Și omenimei pururea vieţui- | A nu să închina, guvernării ungu- 
toare și sunt niște fantoame cari reşti? S'a închinat. De la un pu- 
vin și trec rolăsând în urma lor | vorn unguresc a nu primi nici o 
numai spaimă, graţie? S'a primit, 

Nimenea nu zică că mârtirii noș- Ungurii în sensul programului 
tri sunt adevăraţi martiri și ideile memorandiștilor nici un baraboiu 
lor sunt pentru noi bune și puru- | nu ne au dat noauă românilor. Și 
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ei tot at primit graţia, şi s'au îm- 
păcat. Ce folos avem noi din toată, 
treaba asta ? Pentru-ce atâta cio- 
robor pentru un topor? 

Ce folos are poporul român și 
patria noastră din luptele, din in- 
temnițarea lor, din ura şi pisma 
plămădită contra ungurilor de ei? 
S'a cheltuit milioene intr'o luptă 
nefericită, de un popor sărac pre- 
cum este al nostru, unde să fie 
ecuivalentul ? In agraţiarea câţor- 
va oameni plătiți făcători de gâl- 
„ceavă ? 

Să fim bine pricepuţi. Ne bu- 
curăm că memorandiștii sunt liberi. 
Ne place, că unghiile lor sunt to- 
cite. Ne place că astăzi ei predică 
despre necesitatea frățietăţii între 
unguri și români, acărei apostoli 
dela început până astăzi eram noi. 
Ne place că de astăzi încolo Co- 
roian, Lucaciu și Raj ne vor da 
sfat cum să fim mai fideli cetăţeni 
ai statului unguresc și ne va plă- 
cea, când vor predica că toată gâl- 
ceava purcede dela un Miron Ro- 
mânul, un Losif Gal, Szabo etc. etc. 
ba dela un Moldovan Gergely, care 


proteste, memorande și i-a înegrit 
pre unguri în toată Europa, ba 
prin hotărirea congresului naţiona- 
lităţilor din Budapesta în Brusela 
î-i sumuța contra Statului ungu- 


. 


a primit bani dela Ligă, a făcut 











"Parma Za ITI II 


r6sc, pro membrii congresului inter- 
naţional. 
Multe am văzut şi am petre- 


N . : . * . 
cut. Și asta o vom ajunge. Inain- 


tea, noastră patrioţii cei noi vor 
fi tot-dea-una cei ce a fost, aventu- 
rieri politici, joldașii străinilor, acă- 
ror nărav caractăr va remânea ace- 
laşi; când î-i va chema Liga având 
bani, să vor uita de promisiunile 
făcute ungurilor, și vor fi cei ce 
au fost: vor apuca armele nele- 
gale contra patriei și așezemintelor 
noastre. Nu suferim astăzi, și nu o 
vom suferi nici mâne, ca după atâ- 
tea blăstămăţii, înconsecuinţe, căl- 
cări de legi, absurdităţi și frămân- 
tături nepatriotice, memorandiștii și 
cei de pănura lor, să-să ţină de mar- 
tiri şi să s6 facă amintire despre 
ei păcătoşii și în bisericile noastre 
ca despre niște sfinţi. Locul stînt 
nu trebue profanat. 

Marianimoșii Unguri i-au putut 
ierta, Regele le-a putut da graţia 
şi le-a potut deschide ușa temniţe- 
lor, — bine a făcut! 

_Noi însă cei din sîngele lor, 
fiind ei liberi, nu le dăm graţie pă- 
cătuind ei mult contra renumelui 
poporului român, patriei, legilor și 
ordinei publice. Mult trebue să. 
tacă ca să-i putem uita, mult bine 
trebue să facă ca să-i putem ierta! 

Grig. - Moldovan. 


„ARAD TORTENETE. 


(STORIA ARADULUI). 


Istoria comitatului şi a oraşului liber 
reg. Arud, e titula opului apărut de cu- 
rind din peana dlui prof. do universitate 


şi membru al. academioi -de științe din 
Budapesta dr, AÎ. Mârki, în vctav mare 
pro 927 pagini, cu 262 ilustrațiuni. 


, 


Acest tom, care formează finea aces- 
tui op do "valoare, conţine istoria do la 
a, 1566 pâni în zilele noastre. 'Tractoază 
cu minutiositato luptele aradono și ne 
predă în mod foarte fidel mapa nalie- 


ilor. Espuno apoi perioda tristă a înllu- - 


ințoi co au avut-o germânii după răsbolele 
do cliborare alo lui Sigismund Bâthori 
şi no arată cum s'a restabilit comitatul 
Arad la a. 1605 cu ajutorul Ardealului și 
cum Sau revoltat Aradenii şi Lipovenii 
la a. 1616 auzind că Gavril Bethlen car 
vrea a preda o parte din comitat pre 
mâna turcilor. Fiind-că aceasta predare 
totuşi a urmat, diota ardeleană la a. 
1626 fu silită a anexa comitatul astfel 
stirbit, la comitatul Zarană. La 1658 cea 
mai mare parte a'Zarandului a capitulat, 
şi așa Aradul numai la 1685, Zarandul 
la a. 1695. au ajuns car în mâna creşti- 
nilor. Autorul nu ne espune numai răs- 
belele ei nc arată foarte viu şi cu de-a- 
mănuntul constituţia comitatensă și gu- 
vernarea turcească ; nobilimea, posesiu- 
nile, starea materială şi culturală a .aces- 
tora. 

După capitularea turcilor, comitatul 
Arad a ajuns parte ţinut grănițăresc, 
parte ţinut erarial, eu un cuvint: a de- 
venit membru străin în stat. Grăniţerii au 
luptat contra maghiarimei și contra lui 
F. Râkoczi II, de altă parte administra- 
ţia camerala ameninţa bietul popor” cu 
totală distrugere materială. 

Acest sărman popor în unire cu cei 
din B6k6s şi grăniţerii străini din Arad, 
a înșcenat la a. 1735 revoluţia socialistă 
şi de naţionalitate, cunoscută sub numele 


de P6”d; carea avu acel răsultat, că Mâ- 
ria Terezia la a. 1641—5 a redat comi- 


tatul ocară-și ţărei mamă organisându-l 
şi lărgindu-l ca pre ori care alt comitat. 
Multo lucruri bune și folositoare s'au is- 
prăvit în favorul poporului, dar perielu 
do moarto era pentru acesta planul re- 
ginci că de dragul fortăreței co a înce- 
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put a ridica la a. 1768, să coloniseze 
orașul pro pusta Zimând, până în fino 
Iosif II la a. 1783 a zis că „Arudul re- 
mâne.“ 

Multe şi interesante dato noaud a- 
flăm aici referitoare la unirea religionară 
a românilor şi la istoria rovoluțiunoi lui 
Horea, în care casul vicocomitetului An- 
drei Forray care a ajunsa în mânile re- 
voluţionarilor, e un episod chiar roman- 
tie. De mare valoare o argumentarea 
faptului că revoluţiunea fu sprijinită de 
bandiți adevăraţi. 

E foarto inştruetivă predarea rofor- 
molor lui Iosif II, rehabilitarea consti- 
tuțiunei și participarea la resbelele fran- 
ceze. La. a. 1834 pășește Aradul în şirul 
oraşelor libere regeşști şi atât acolo, cât 
şi în comitat vedem o desvoltare re- 
pede. 

Autorul ne spune nu numai cura- 
jul eu care a luat parte în lupta pentru 
libărtate, ci și zilelor triste ce a urmat 
depunerei armelor, ba ne arată și porioda 
ce a urmat absolutismului şi aviîntul ce 
a luat Aradul pre toate terenele și în 
toate direcţiunile. Cole 262 ilustraţii, 
mape, fotografii, desemne, ete. rădică 
mult valoarea acestui op eu care Aradul 
şi comitatul cu fală pot a să presenta 
la esposiţia milenară, căci tomul prim 
deja fu declarat de cătră critici ca omo- 
nografie exemplară. 

Istoriei, deja inchiată, i vor urma 
celelalte tomuri cari vor tracta relaţiunile 
moderne. 

Preţul acestui op de cinci tomuri 
colosale esto numai cinci fiorini. E decj 
foarte consult a-l abona deja acum (la 
Kulesey-egyesilet, Arad), căci prețul de 
boltă va fi cu mult mai mare. 

Rocomândăm cu căldură acest op 
st. noștri cetitori. 


Red. 





PROVERBE UN GUREȘTI. 


Mondja a gyermek hogy mogvertâk; de | [Hol a kolompot megleli, mist is keres 
nem mondja: miârt. j nek ott. 
Că e bătut pruncul grăiește, Cerei acolo diferite, 
Dar pontru-eo? n'amintește. Und” afli clopot do vite. 


Rosz tanâcsad6 a harag. 
Mânia ce te lovește, 
La rele te sfătuieşte. 


No kerd kiilessn, a mit otthon talălsz, 
De altul nu *mprumuta, 
Ce la casă-ţi poţi afla. 


Sokat €lt, ki meghalt a hazâert. 


Cari pentru ţară au morit, 
Destul aceia au trăit, 


Nem kopott ârte k5rme, konyen harâ- 
esolja. 
Cine nu ceonomisază, 


| Ușor a lui le prădează. 
Akkor sem hisznek a hazugnuk,  mikor 


igazat mond. 


Celui ce tot mineiuni spune, 
Nu-i cred cele dropte ?n fine, 


A sz6p. kiszăntâsnek szâp a felelete. 
La frumoșica bineaţiă, 
Dai respuns plin de dulceaţă. 


Ne tegy ari6l itâletet a mihez nem Kivel lakol, annak târvânyâvel 6lj. 


-6rtesz, Cu acele legi te dedai, 
Nu face ?n veci judecată, : Intre cari curge al tiu trai. 
Unde treaba n'o ştii toată, 


Mâsct-ne bânisd, mâgadât ne engedd. 
Kâr utân kes6 a bârikodăs. A altuia nu pofti 

E târziu să te bocești Dar al tău nul părăsi. 

Când dea-una:o pățeșşti. | 


Ki a mât megadta, a holnapotnemi Gri. 
. =] 
Keserii kenyer a kegyelemkenyâr. Ziua de mâne n'o promite, 
Pâne ?n milă de primesti Cine p'astăzi no trimite, 
Amară o mai simțești. 


Mit magad tehotsz, mâsra no biza. 
Ki keveset kivân, kevâssel bodri. Pe altul nu "nsercina 

Cu puţin se 'ndestuleşte, * Ce tu singur poţi lucra. 

Cela ce puţin dorește. 4 


Nyomorult dolog mâsra tâmaszkodni. 


Tâbbot 6r egy kârdozem szâz keresemnfl. I: demn de compătimit, 
Mai mult ajunge o 'ntrebare, De altul se fii oerotit, 


Decât prea multă cereare. atit e date a a „sei 
p ; Ritkân vâlik tudâssă, kire birsâggal 


K6s6 fogytân a sziik kolt6s, ouă Io gz)eA4, 
E greu la ceonomizat CEL ootiraba pedopsit, 
Când: mai toate le-ai prădat. Rar va fi om pricopsit, 


A lelkiismeret tudja logjobban, mit 
embor titkon esclokszik, 
Tot co ?n dos să năseocoște, 
| +  Conștiinţa le cunoaşte, 
Adalbert Pitue. 


Sok j6 embor elfer egy kis helyen. 
Intrun loe mie poţi s'aduni 
La oameni prea mulţi și buni. 
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